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VDA-Accompanying document

Printed ont 10.07.2020

N By THTELEN Fage: 172
_ 3,
- . - Consignment No.: 20216698
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supfilier - No. : 91000157 CusStomey . : 521702 Storage location:
PR KUEANE-+NAGEL s..i.
Joma—PolyteC GnﬁH“ Magna PT S.p .\ﬂa,dE] idam.ﬂ‘[, ne- 70026 MOdUgI’lO (BA) Consumption Place:
Via dei Ciclaminif(4 Shipping terms: 001
2 LUG’ZUZU freight Forwrder: 60346
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGND (BARI} -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN u ) Gross Shipping Weidht26, 976(
Rigevutp £on riserva di
‘v'eriﬁ G ”a{il‘: iliii.a"
Delivery Note  Reference Customer 3 Qu nhty"ql\fEthf Change Status Order No.
L.S-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20480113 25170544000 7.200,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
16.07.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520521 1 - M7471 2.400,00 (V4
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 [%%%225
4 TBA-520921 1 - M7471 2,400,00 |r M\ZSL\
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 gO]OS”S ]ZL,?)
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20480114 2510502101 4.800,00 piece §  CO08017_MIP_1 B 550003962401
16.07.2020 25802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 £,
2 4315 20 - M7282 % 3_0 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 &gﬂ 51
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 |/ AM%Q)
5 4315 20 - M7282 loS—% )% 80,00
6 TBA~520922 1- M7472SD L\
7 TBA-520921 1 - m7471 1.600,00 |/
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20480115 2510602201 3.600,00 piece 8 C008017_MTP_1 B 550003962601
16.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 V
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520022 1 - M7472 [&9%313 ,
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 /\M?é@
5 4315 20 - mM7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 5 Oles })’LL,S 1.200,00 &~
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20480116 2517084100 12.000,00 piece s €008017-MIP-4 D 550003962701
16.07.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 i - M7471 4,000, 00 (/
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 )%Q%%Z% 2
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 ’l/' '?6
5 TBA-520045 40 - M7213 100,00 AJV\ j)
6 TBA-520022 1 - M7472 M
7 TBA-520821 i- M747l£‘olo g% ] 4,000,00 V
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20480117 2510175801 8.000,00 t_/piece s 550003962002
16.07.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN

1292652733

Wir liefern ausschlieBlich auf Basls unserer Im Internat unter hitp:/fwww.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahtungsbedingungen und des darin aufgefihnian verldngerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fir alle zukUnfigen Lleferungen und Rilcklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stels ausdriicklich hierauf berulen,
We dsliver exclusivelv on the basis of eur information available on the [nternet at htip:/fwww.loma-peivies.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention
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Transpé‘rﬁ Order . vy 27 4

Mittente N° partita IVA Data { Date |

SendeE VAT-1D-No,
20— JUL—2080

DHL FREIGHT JOmMA

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLD M.

Indirizzo de! luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

, MIL-DF-0015438

Condiloni di trasportoMelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
T [lfse O™ | DHL BLOBAL FORWARDING (]
Consignee VAL-ID-No. [ [Jroastogran | BOZZUOLO MARTESANA (MILAN
N b it | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
[t sl I-20060 POZZUOLO MARTESH
MAGNA Ofshers [Jfbemes) Tal 1 +32 08 95EH2~200
ai Fax:+32 02 935232 801
via dei piclamini 4 e
170026 MODUGND BARI j3)3]8
Assieurazione complementare | Numero di dossier
Indirizzo di consegna della merce Addlt.lunal transpoft Insufance E‘;g‘;f E:ecr?ncec’ 21
Delivery address |:| ;,'5 23 700 429
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Custorner’s reference
Cummency Value for insurance
Mol BTR-FH=-O00O041F
Terminal di arrive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 32 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganzle Peso lordo in kg Valore (cop valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
14 | PAL | VARID 783, 0
Peso tassahile In k Totale peso lordo in ki
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFAID Poyable weightin kg | Total gross weightn kg
o 14 EQny B0 me B0 L.320.000 w180 £39, 560. 00 753. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruziont particolari / $pecial instructions Allegati / Enclosures

—

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

™
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT é
Collection at sender Pelivery to consignee Aceording to CMR, transport damages have o be nated on the transport order (POD)
upen dellvery of the consignment. Damages not visible extemally should be notiff=d in
Data / Date Data / Date writing to the responsthle EUROCONNECT tarminal within 7 daﬁafter d
B Ce
. W, Y,
Orario / Time Crario / Time AN Q? 7]
Y
b
Fma dell'autista J Driver's signature | Finna del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name In block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _



